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BRIEF MENTION 

The editors of the Glossaire des patois de la 
Suisse romande have, since 1902, been reporting 
the state of progress of the enterprise through 
their Rapports annuels and their valuable Bul- 
letin (cf. Morf, Aus Dichtung und Sprache der 
Romanen, zweite Eeihe, pp. 288-330, and Ro- 
mania, xxxviii, pp. 626-627). They have now 
issued Volume I of their first extensive publi- 
cation, the title of which is in itself an indica- 
tion of the importance of the book (Biblio- 
graphie linguistique de la Suisse romande par 
Louis Gauchat et Jules Jeanjaquet. Tome Ier. 
NeucMtel, Attinger, 1912. x + 291 pp.). The 
volume now in our hands is composed of two 
chapters : " Extension du f rancais et question 
des langues en Suisse," which in 1910 already 
had a limited circulation as a tirage a part, and 
" Litterature patoise," embracing a general 
bibliography of Romance Swiss texts and a 
bibliography of texts classed by cantons. The 
individual articles under each sub-heading are 
arranged- chronologically, and the 1039 titles 
are accompanied by critical analyses, many of 
them rather detailed. These analyses lend 
special life to the treatment (pp. 30-70) of the 
present stage of the dialects. Copious alphabetic 
and systematic indexes add materially to the 
utility of the book. 

We shall look forward with interest to the 
appearance of the more specifically linguistic 
studies which will constitute the second part of 
a book prepared with such conscientious and 
loving care. This volume of preliminary 
studies fully justifies our anticipating a high 
standard of excellence in the Glossaire. 

A. T. 



Italian Short Stories selected and edited by E. 
H. Wilkins and R. Altrocchi (Boston, Heath 
and Co.) is the title of a reader for elementary 
classes, prepared with unusual care, which ful- 
fils the unusual purpose of benefiting the stu- 
dent as much as possible. It contains six 
stories: Serao, Idilio di Pulcinella; Deledda, 
L'Assassino degli Alberi; Fogazzaro, Eden 
Anto; Fucini, La Visita del Prefetto; Verga, 
Oavalleria Rusticana; D'Annunzio, Gli Idola- 
tri, and three short poems by Fogazzaro, Fucini, 
D'Annunzio. The stories, which thus repre- 
sent, in authorship and contents, six different 
races of Italians, are arranged in the above 
order according to their difficulty. The last 
four are masterpieces; the first two readable 



enough, but the first (one of the author's ear- 
liest writings) does not do her justice. Each 
is preceded by a concise and well-informed 
introduction, though nothing is said of the late 
neochristian and aristocratic tendencies of 
Serao, of the Romantic beginnings of Verga, 
of the progress from naturalism to idealism of 
D'Annunzio. Sufficient bibliography is given 
at the end of the introductions and in the pre- 
face: one misses Murefs Litterature Italienne 
d'Aujourd'hui, Paris, 1906. The notes are 
admirable for the most part : full of useful in- 
formation not easy to obtain. A few more on 
the linguistic peculiarities of the authors would 
have been welcome. The cleverly condensed 
rules of grammar, in notes on the first two sto- 
ries, are of doubtful advantage, since they need 
attentive study, and very little grammar can 
be given in the available space, per esempio 
(p. 28, n. 2) should be translated literally, la 
(p. 90, n. 2) is an object pronoun. Mamma 
mia! (p. 92, n. 3) means 'Ain't you awful!* 
The vocabulary is good, and the proof-reading 
has been excellent: the only misprint noticed 
is (p. 28, n. 1) "26 "for 27. 

J. E. S. 



The most authoritative recent contributions 
to our knowledge of Menendez y Pelayo, are 
the two discursos delivered in the Ateneo of 
Madrid on Nov. 9, 1912 : D. Adolf o Bonilla y 
San Martin, La Representacion de Menendez 
y Pelayo en la vida historica nacional, 1 and D. 
Gonzalo Cednin de la Pedraja, La Ninez de 
Menendez y Pelayo. 1 Bonilla (pupil, col- 
league, and close friend of the maestro during 
his last years) gives an interesting personal 
appreciation which emphasizes the genius of 
Menendez as rising above his scholarship. This 
genius has been a primary factor in the resur- 
rection of the past of Spanish literature and the 
rehabilitation of the present. Cedrun de la 
Pedraja, on the other hand, was the boyhood 
friend of Menendez and his fellow-student in 
Santander. Consequently, the second discurso 
furnishes an historical outline of Menendez 5 
early life, with special reference to his contri- 
butions to La Abeja Montanesa, to the influence 
of Pereda, school teachers and family friends, 
and to the interesting part played by the book- 
seller Fabian Hernandez. The account closes 
with the departure of Menendez for Barcelona, 
where he received the lasting impress of Luanco- 
and Mild. 

1 Madrid, Victoriano Suftrez, 1912. 16lna 



